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NOTA TA' TRAŻMISSJONI 

minn: Is-Segretarju Ġenerali tal-Kummissjoni Ewropea, iffirmata mis-Sa 
Martine DEPREZ, Direttur 

data meta waslet: 20 ta' Lulju 2023 

lil: Is-Sa Thérèse BLANCHET, Segretarju Ġenerali tal-Kunsill tal-Unjoni 
Ewropea 

Nru dok. Cion: C(2023) 5034 final 

Suġġett: RETTIFIKA għad-Direttiva Delegata tal-Kummissjoni (UE) 
2022/2100 tad-29 ta’ Ġunju 2022 li temenda d-Direttiva 2014/40/UE 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward tal-irtirar ta’ ċerti 
eżenzjonijiet fir-rigward tal-prodotti tat-tabakk imsaħħna (Il-Ġurnal 
Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 283 tat-3 ta’ Novembru 2022) 

  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuż id-dokument C(2023) 5034 final. 
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RETTIFIKA 

għad-Direttiva Delegata tal-Kummissjoni (UE) 2022/2100 tad-29 ta’ Ġunju 2022 li 

temenda d-Direttiva 2014/40/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward tal-

irtirar ta’ ċerti eżenzjonijiet fir-rigward tal-prodotti tat-tabakk imsaħħna 

 

 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 283 tat-3 ta’ Novembru 2022) 
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RETTIFIKA 

għad-Direttiva Delegata tal-Kummissjoni (UE) 2022/2100 tad-29 ta’ Ġunju 2022 li 

temenda d-Direttiva 2014/40/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward tal-

irtirar ta’ ċerti eżenzjonijiet fir-rigward tal-prodotti tat-tabakk imsaħħna 

 

 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 283 tat-3 ta’ Novembru 2022) 

 

Fit-titolu u fl-att kollu: 

minflok: “prodotti tat-tabakk imsaħħna”, 

aqra: “prodotti tat-tabakk imsaħħan”. 

 

F’paġna 5, fl-Artikolu 1, fil-punt (1) li jissostitwixxi l-Artikolu 7(12) tad-Direttiva 

2014/40/UE, fl-ewwel subparagrafu, l-ewwel sentenza: 

minflok: “Il-prodotti tat-tabakk għajr is-sigaretti u t-tabakk tal-brim għandhom ikunu eżentati 

mill-projbizzjonijiet stabbiliti fil-paragrafi 1 u 7.”, 

aqra: “Il-prodotti tat-tabakk għajr is-sigaretti, it-tabakk tal-brim u l-prodotti tat-tabakk 

imsaħħan għandhom ikunu eżentati mill-projbizzjonijiet stabbiliti fil-paragrafi 1 u 7.”. 

 

F’paġna 5, fl-Artikolu 1, fil-punt (2) li jemenda l-Artikolu 11 tad-Direttiva 2014/40/UE, fil-

punt (a): 

minflok: “‘Artikolu 11 

It-tikkettar tal-prodotti tat-tabakk għat-tipjip għajr sigaretti, it-tabakk tal-brim, it-

tabakk tal-pipi tal-ilma u t-tabakk imsaħħna’;”, 

aqra: “‘Artikolu 11 

It-tikkettar tal-prodotti tat-tabakk għat-tipjip għajr sigaretti, it-tabakk tal-brim, it-

tabakk tal-pipi tal-ilma u l-prodotti tat-tabakk imsaħħan’;”. 

 

F’paġna 5, fl-Artikolu 1, fil-punt (2) li jemenda l-Artikolu 11 tad-Direttiva 2014/40/UE, fil-

punt (b), l-ewwel sentenza: 

minflok: “‘L-Istati Membri jistgħu jeżentaw lill-prodotti tat-tabakk għat-tipjip għajr is-

sigaretti, it-tabakk tal-brim, it-tabakk tal-pipi tal-ilma u t-tabakk imsaħħna kif definit fl-
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Artikolu 7(12), it-tieni subparagrafu mill-obbligi li jintwera l-messaġġ tal-informazzjoni 

stabbilit skont l-Artikolu 9(2) u t-twissijiet tas-saħħa kkombinati stipulati fl-Artikolu 10.”, 

aqra: “‘L-Istati Membri jistgħu jeżentaw lill-prodotti tat-tabakk għat-tipjip għajr is-sigaretti, 

it-tabakk tal-brim, it-tabakk tal-pipi tal-ilma u l-prodotti tat-tabakk imsaħħan kif definit fl-

Artikolu 7(12), it-tieni subparagrafu mill-obbligi li jintwera l-messaġġ tal-informazzjoni 

stabbilit skont l-Artikolu 9(2) u t-twissijiet tas-saħħa kkombinati stipulati fl-Artikolu 10.”. 
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